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: Romain Lanners : 13. SKH – 13e CSPS : Université de Fribourg – Universität Freiburg : 11.09.2024 : 

Einmal Sonderschule, immer Sonderschule. Oder doch nicht? Wege zu einer engeren Zusammenarbeit zwischen den beiden Systemen 
École spécialisée un jour, école spécialisée toujours. Une fatalité ? Des pistes pour une collaboration plus étroite entre les deux systèmes
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Brücken bauen zwischen Sonder- und Regelschulen

Construire des ponts entre les écoles spécialisées et les écoles ordinaires

: Romain Lanners : 13. SKH – 13e CSPS : Université de Fribourg – Universität Freiburg : 11.09.2024 : 

Einmal Sonderschule, immer Sonderschule. Oder doch nicht? Wege zu einer engeren Zusammenarbeit zwischen den beiden Systemen 
École spécialisée un jour, école spécialisée toujours. Une fatalité ? Des pistes pour une collaboration plus étroite entre les deux systèmes
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Vorwort – Presseschau
Préface – revue de presse

2022
Éric Zemmour (Reconquête)
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Vorwort – Presseschau
Préface – revue de presse

2022
Éric Zemmour (Reconquête)

2023
Björn Höcke (AfD)

...bras pour le salut et les talons serrés ! Sinon, ça ne marchera pas.

Pourquoi les nazis sont contre l'inclusion
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Éric Zemmour (Reconquête)
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Björn Höcke (AfD)

2024
Roberto Vannacci (Lega Nord)
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Vorwort – Presseschau
Préface – revue de presse

2022
Éric Zemmour (Reconquête)

2023
Björn Höcke (AfD)

2024
Roberto Vannacci (Lega Nord)

2024
Thierry Burkart (FDP/PLR)
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Einleitung - Introduction

• Fazit Kongress 2022 – Conclusions congrès 2022

• Unser Bildungssystem ist ungerecht (sehr frühe Selektion)
Notre système de formation est injuste (sélection très précoce)

• Das Angebot fördert Nachfrage
L’offre crée la demande

• Mehr Ressourcen bedeutet nicht mehr Inklusion 
Plus de ressources n’est pas un garant pour plus d’inclusion

• Bergkantone sind integrativer unterwegs
Les cantons de montagne sont plus intégratifs

• 2 Säulen-System Sonderschulen und Regelschulen (externe Differenzierung)
Système à 2 silos: écoles spécialisées et écoles ordinaires (différenciation externe)

• Wir investieren sehr viel in den Transport (Bildungszeit und –geld)
Nous investissons beaucoup dans les transports (temps et argent)

Silodenken: Raus aus dem Silo – rein in die Zusammenarbeit!
Pensée en silo : sortons du silo – entrons dans la collaboration !
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Einleitung - Introduction

Eine «Schule für Alle» bedeutet, dass jede 
Schülerin und jeder Schüler zusammen mit den 
Geschwistern und Nachbarskindern die Schule des 
Wohnquartiers respektive des Dorfes besuchen und 
dort eine Antwort auf ihre Bedürfnisse erhalten: 

• Integration in eine Regelklasse (mit oder ohne 
Unterstützung), 

• zeitlich begrenzte Unterstützung ausserhalb der 
Regelklasse (individuell oder in kleinen 
Gruppen, z.B. erweiterte Lernräume, Lerninseln) 
oder 

• (partielle) Beschulung in einer Sonderklasse mit 
Teilnahme am allgemeinen Schulleben (Pausen, 
Feste u.v.m.). 

Eine Schule für alle stärkt die Bildungsgerechtigkeit 
und fördert die soziale Partizipation.

Inclusion

Une école 
pour toutes et tous

Eine Schule
für Alle

(Faktenblatt schulische Integration in der Schweiz, Lanners, Meier-Popa & Wetter, 2024)

Une « école pour toutes et tous » signifie que 
chaque élève fréquente l'école de son quartier, 
respectivement de son village, avec ses frères et 
sœurs et avec les enfants de son voisinage, et y 
trouve une réponse à ses besoins : 

• intégration dans une classe ordinaire (avec ou 
sans soutien), 

• soutien limité dans le temps en dehors de la 
classe ordinaire (individuel ou en petits groupes, 
p. ex. espaces d'apprentissage élargis, îlots 
d'apprentissage) ou

• scolarisation (partielle) dans une classe 
particulière avec participation à la vie scolaire 
générale (pauses, fêtes, etc.). 

Une école pour toutes et tous renforce l'équité en 
matière d'éducation et favorise la participation 
sociale.
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Fahrplan – Feuilles de route

• Vorwort und Einleitung
Préface et introduction

• Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

• Ein paar Zahlen
Quelques chiffres

• Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

• Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion
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Les apprentissages du passé
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

1799

(cf. Tröhler, 2014)

(Bote der Urschweiz, 21.02.2024)

Le bas des enseignant-e-s 
blesse depuis 225 ans

Lorsque les enseignant-e-s 
schwytzois déposent 
aujourd'hui leurs 
revendications à Schwyz, ce 
n'est pas une nouveauté. En 
1799 déjà, ils réclamaient un 
meilleur salaire et de 
meilleures infrastructures
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

BV / Cst

Obligatorische
Schule

École
obligatoire

Erziehungsheime - Instituts de redressement / de correction
1840 Bächtelen (Bern)
1857 Don Bosco (Sion)
1859 Sonnenberg (Luzern)

18741799

(cf. Ruchat, 2003; Wolfisberg, 2002)

Sonderschulheime – Institutions spécialisées
1809 Zürich : Blindenschule – Ecole des aveugles
1824 Bern : Taubstummenanstalt für Mädchen - Institut pour filles sourdes et muettes
1840 Abendberg / Interlaken : Anstalt für kretine Kinder - Institut pour enfants crétins 
1864 Zürich : Mathilde-Escher-Heim (Körperbehinderung – handicap physique)

Obligatorische Schule - Ecole obligatoire
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

BV / Cst

Obligatorische
Schule

École
obligatoire

Erziehungsheime - Instituts de redressement / de correction
1840 Bächtelen (Bern)
1857 Don Bosco (Sion)
1859 Sonnenberg (Luzern)

Obligatorische Schule - Ecole obligatoire

18741799

(cf. Ruchat, 2003; Wolfisberg, 2002)

Sonderschulheime – Institutions spécialisées
1809 Zürich : Blindenschule – Ecole des aveugles
1824 Bern : Taubstummenanstalt für Mädchen - Institut pour filles sourdes et muettes
1840 Abendberg / Interlaken : Anstalt für kretine Kinder - Institut pour enfants crétins 
1864 Zürich : Mathilde-Escher-Heim (Körperbehinderung – handicap physique)

Sonderklassen - Classes spéciales
1888 Basel
1890 St-Gallen
1900 Lugano 

1897
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

1897

(Bureau de statistique du Département fédéral de l’intérieur, 1897 & 1900)
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

1897

(Bureau de statistique du Département fédéral de l’intérieur, 1897 & 1900)
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

1924

Heilpäd. 
Seminare

Séminaires de
Péd. curative

ZH 1924
LU 1932
FR 1935

1874

BV / Cst

Art. 27 al. 3

Obligatorische
Schule

Obligation
scolaire

191819141897

Erster
Weltkrieg

Première
Guerre

Mondiale
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

1874

BV / Cst

Art. 27 al. 3

Obligatorische
Schule

Obligation
scolaire

191819141897

Erster
Weltkrieg

Première
Guerre

Mondiale

IV-AHV
AI-AVS

Verankerung 
BV

Anvrage Cst.

1925

IVG / LAI 

Sonderschulen

Écoles 
spécialisées

19601939

Aktion T4
(Geheime 

Reichssache)

Action T4
(Aff. secrète 

du Reich)

1924

Heilpäd. 
Seminare

Séminaires de
Péd. curative

ZH 1924
LU 1932
FR 1935
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Lehren aus der Vergangenheit
Les apprentissages du passé

SALAMANCA

Ressourcen-
zentren

Centres de 
Ressources

IVG / LAI 

Sonderschulen

Écoles 
spécialisées

1994

SPK / CPS

Integration vor 
Separation

Intégration 
avant 

séparation

BRK
CDPH

Beitritt

Adhésion

UNO-BRK
ONU CDPH

Inklusive 
Bildung

Education 
inclusive

1960 2006 2007 2014

BV / CF

Diskrimina-
tionsverbot

Interdiction de 
discrimination

1999

BehiG
LHand

Intégration
Vor/avant
Séparation

2004

UNO-BRK
ONU CDPH

Empfehlungen

Recomman-
dations

20282022

BRK
CDPH

Initialstaaten-
bericht

Rapport initial

BRK
CDPH

2. Staaten-
bericht

2e rapport

2017
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2020-21 Dataset Cross-Country Report

(cf. European Agency, 2024, 56&66)

Europäischer Vergleich – Comparaison européenne
Sonderschulquote Primarschule – Taux école spécialisée degré primaire (2020-21)
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Separative Settings (Sonderklassen & Sonderschulklassen) (05/06-16/17)
Settings séparatifs (classes particulières & classes école spécialisée) (de 05/06-16/17)

Sonderschulklassen (80/81-04/05 und 18/19-22/23)
Classes écoles spécialisées (80/81-04/05 et 18/19-22/23)

Alle Sonderklassen (17/18)
Toutes les classes particulières (17/18)

Alle anderen Sonderklassen (80/81-04/05 und 18/19-22/23)
Toutes les autres classes particulières (80/81-04/05 et 18/19-22/23)

Sonderklassen: Fremdsprachige Kinder
Classes particulières: enfants de langue étrangère (80/81-04/05 et 18/19-22/23)

Separationsquote
Taux de séparation

Sonderschulklassenquote
Taux classes école spécialisée

Sonderklassenquote
Taux classes particulières

Ein paar Zahlen
Quelques chiffres
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Classes écoles spécialisées
Sonderschulklassen
(Taux/Quote 2022/23)

Autres classes particulières
Andere Sonderklassen
(Taux/Quote 2022/23)

Classes d'introduction
Einführungsklassen
(Taux/Quote 2022/23)

Classes pour enfants de langue étrangère
Klassen für fremdsprachige Kinder
(Taux/Quote 2022/23)

Settings séparatifs
Separative Settings
(Taux/Quote 2004/05)
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Taux école spécialisée / Sonderschulquote 
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Taux classes pour élèves de langue étrangère/ Quote Klassen für fremdsprachige Kinder 
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Sonderschulen
Ecoles spécialisées

Kleinklassen
Classes  effectif réduit

OW Separationsquote
OW Taux de séparation

CH Separationsquote
CH Taux de séparation

Abschaffung Kleinklassen
Suppression classes à effectif réduit
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Integrationsquote
Taux d'intégration

FDP: Sitze im Nationalrat
PLR: Sièges au conseil national

Linear (Integrationsquote
Taux d'intégration)

Linear (FDP: Sitze im Nationalrat
PLR: Sièges au conseil national)

r=-.68; P=.0009
Corrélation hautement significative
Hoch signifikante Korrelation

Ein paar Zahlen
Quelques chiffres
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Ein paar Zahlen
Quelques chiffres

Keine Zahlen über die Transporte zur Sonderschule: Bildungszeit
und Bildungsgeld

Pas de chiffres sur les transports vers les écoles spécialisées: 
Temps et budget de formation

Keine Zahlen zur CO2 Bilanz der Transporte

Pas chiffres sur le bilan carbone der Transporte
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous
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Chronosystème : Développement historique – Historische Entwicklung

Macrosystème : International / national / intercantonal - interkantonal

Exosystème : Kanton / Gemeinde – Canton / Gemeinde

Mésosystème : Schulhaus – établissement scolaire

Microsystème : Classe - Klasse

ÉLÈVE
SuS

Modèle écologique
du développement humain
Ökologische Model der 
menschlichen Entwicklung
(Bronfenbrenner, 1979)

Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

Gesetze : BV, BehiG, BRK, SPK 
Lois : Const. Lhand, CDPH, CPS

Visionen : Diskriminierungsverbot, Gleichstellung, Integration vor 
Separation, Bildungsgerechtigkeit
Visions : Interdiction de la discrimination, égalité, intégration avant 
séparation, équité de formation

Projekte : Revision BehiG, Inklusions-Initiative
Projets : Revision Lhand, Initiative pour l’inclusion

Umsetzung : Ausbildung, UDL, Lehrmittel
Mise-en-oeuvre : Formation, CUA, MER
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

PH mit Master in Sonderpädagogik
HEP avec Master en enseignement spécialisé

PH ohne Master in Sonderpädagogik
HEP sans Master en enseignement spécialisé

PH FHNW

HEP
Vaud

PH
Bern

HEP
BEJUNE

PH ZH
ZFH

PH SG

PH TG

SUPSI
DFA

HEP VS 

PH
GR

HEP
FR

PH SZ

PH SH

PH
LU

PH ZG

Mehr integrierte Ausbildungen?
Plus de formations intégrées?

Eine engere Zusammenarbeit der Ausbildungen fördert eine spätere Zusammenarbeit im Schulhaus - Une collaboration plus étroite 

des formations favorise la collaboration ultérieure au sein des établissements scolaires (Eckhart et al., 2023)

Umsetzung : Ausbildung, UDL, Lehrmittel
Mise-en-oeuvre : Formation, CUA, MER

https://doi.org/10.57161/z2023-03-07
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

- MAINSTREAM -
Besoins éducatifs particuliers
Besonderer Bildungsbedarf

Haut potentiel 
Hochbegabung

34.1%

1σ
115

13.6% 2.1%0.1%

2σ
130

3σ
145

34.1%13.6%2.1% 0.1%

-1σ
85

-2σ
70

-3σ
55

QI / IQ
100

Affective
Networks

Recognition
Networks

Strategic
Networks

(CAST: About Universal Design for Learning)

Umsetzung : Ausbildung, UDL, Lehrmittel
Mise-en-oeuvre : Formation, CUA, MER

Differenzierung im Unterricht und inklusive/universelle Didaktik - Différenciation pédagogique et didactique 

inclusive/universelle (Meier-Popa & Salamin, 2020, Kunz et al., 2021, Seitz & Simon, 2021)

https://www.cast.org/impact/universal-design-for-learning-udl
https://ojs.szh.ch/zeitschrift/article/view/894
https://www.hep-verlag.de/sites/999193.buchhandelsweb2.de/files/preview/inklusivepaedagogikunddidaktik2021.pdf
https://link.springer.com/article/10.1007/s42278-020-00096-2
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

Contenus simplifiés: besoins éducatifs particuliers
Vereinfachte Inhalte: besonderer Bildungsbedarf

Complexité adaptée à la
majorité des élèves

- MAINSTREAM -

An die Mehrheit der SuS
angepasste Komplexität

Contenus complexifiés : haut potentiel
Komplexere Inhalte : Hochbegabung

Komplex - complexe

Einfach - Simple

Nombre
d’élèves

Anzahl
SuS

N
iv

ea
u

 d
e 

co
m

p
le

xi
té

 /
 K

o
m

p
le

xi
tä

ts
gr

ad

Utiliser les potentiels: ME numériques accessibles à tous les élèves…
Potenziale nutzen: Digitale Lehrmittel, die für alle SuS zugänglich sind...

… ermöglichen Differenzierung und das «Lernen am gemeinsamen Gegenstand» (Feuser, 2007)
… permettent une différenciation et «l’apprentissage autour d’un même objet» (Feuser, 2007) (Lanners, 2020, 23)

Umsetzung : Ausbildung, UDL, Lehrmittel
Mise-en-oeuvre : Formation, CUA, MER

https://ojs.szh.ch/zeitschrift/article/view/895
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Chemins vers une école pour toutes et tous

Frühkindliche Bildung / Frühe Förderung
Education de la petite enfance / intervention précoce

• Prävention: Stärkung der Erziehungskompetenz und Unterstützung der Eltern

in der frühen Bildung & frühe Sprachförderung

Prévention : renforcement des compétences éducatives et soutien des parents 

dans l'éducation précoce & encouragement précoce du langage 

(Stamm, 2009, Schütte et al., 2022, Vogt et al., 2022)

• Wirksamkeit der heilpädagogischen Früherziehung für Kleinkinder mit besonderen 

Bedürfnissen - Efficacité de l'éducation précoce spécialisée pour les jeunes enfants ayant des besoins 

particuliers (Lanners & Lambert, 2002)

• Wirksamkeit niederschwelliger Frühförderprogramme für Familien mit Kindern im Vorschulalter - Efficacité des 

programmes d'intervention précoce à bas seuil pour les familles avec des enfants en âge préscolaire:

Opstapje/Schritt für Schritt (CH = A:Primo/schritt:weise; Lannen & Duss, 2020) / PAT (CH = Zeppelin; 

Lanfranchi et al., 2021)

https://edudoc.ch/record/31203
https://doi.org/10.31244/9783830995678
https://doi.org/10.18747/phsg-coll3/id/1659
https://shop.szh.ch/fr/livres-edition-szhcsps/80-l-intervention-precoce-en-education-specialisee.html
https://spelendlerenthuis.nl/
http://www.dji.de/opstapje
https://www.a-primo.ch/
https://www.a-primo.ch/de/angebote/schritt-weise/was-ist-schritt-weise
http://dx.doi.org/10.2378/fi2020.art19d
https://parentsasteachers.org/
https://zeppelin-familien.ch/
https://digital.hfh.ch/forschungsbericht-2021/chapter/7-die-longitudinale-studie-zeppelin-forderung-ab-geburt-zur-erhohung-der-bildungschancen/
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Chemins vers une école pour toutes et tous

Barrierefreier Schulbau
Construction d'écoles accessibles

Pont-en-Ogoz (Fribourg)
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MARTIGNY, 
ÉCOLE POUR TOUS
L’idée de base de Martigny est très 
simple, c’est d’inverser la charge de la 
preuve: ce n’est pas à l’élève (ni à ses 
parents) de prouver qu’il peut fréquenter 
l’école, c’est à l’école de faire valoir 
quand un élève ne peut y être accueilli.

Die Grundidee von Martigny ist sehr 
einfach, nämlich die Umkehr der 
Beweislast: Nicht der Schüler (oder seine 
Eltern) muss belegen, dass er die Schule 
besuchen kann, sondern die Schule muss 
nachweisen, dass ein Schüler nicht in die 
Schule aufgenommen werden kann. 

Jean-Pierre Cretton (2012)

Barrierefreier Schulbau
Construction d'écoles accessibles

Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous
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Barrierefreier Schulbau
Construction d'écoles accessibles

Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

Nouvelle école à Romont
Neue Regelschule in Romont

Nouvelle école spécialisée
Neue Sonderschule (https://map.geo.fr.ch/?share=36ceacee-ca00-4468-be56-a2f31b1e0954) 

2020

2024

https://map.geo.fr.ch/?share=36ceacee-ca00-4468-be56-a2f31b1e0954
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Barrierefreier Schulbau mit Rückzugsorten
Construction d'écoles accessibles avec des lieux de retrait
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Wege hinzu einer Schule für Alle
Chemins vers une école pour toutes et tous

Austausch Klassen (Sonderschule – Regelschule)
Echanges de classes (école spécialisée – école ordinaire)

Finanzierungsmodelle
Modèles de financement

• Kanton – Gemeinde
Canton - Commune

• Offentlich – privat
Public - privé

Überdenken der Leistungsniveaus (Sek I)
Repenser les niveaux de performance (Sec I)
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Chemins vers une école pour toutes et tous

• Gute heterogene Zusammensetzung der Klassen sicherstellen (Kumulation von Schwierigkeiten vermeiden)
Assurer une bonne hétérogénéité dans la composition des classes (éviter le cumul des difficultés) (Balestra et 
al., 2022, Sallin, 2022)

• Altersdurchmischtes Lernen in Klassen mit mehreren Jahrgängen
Apprentissage multi-âge dans les classes multi-années (Oelkers, 2011)

• Krisenintervention: Zeitlich begrenztes Time-Out (Ausweichmöglichkeit, Stabilisierung, Entlastung der Klasse) 
wie Schulinseln oder erweiterte Lernräume 
Intervention de crise : time-out limité dans le temps (possibilité d'évasion, stabilisation, décharge de la classe) 
comme les îlots scolaires ou les espaces d'apprentissage élargis (Muheim et al., 2022)

• Bessere Umsetzung des Nachteilsausgleichs auf allen Bildungsstufen 
Meilleure mise en œuvre de la compensation des désavantages dans tous les niveaux de formation (Meier-
Popa & Ayer, 2020)

• Weniger individuelle Leistungen mehr kollektive Leistungen (Gruppen, Zusammenarbeit, Unterstützung, 
Beratung, usw.)
Moins de prestations individuelles au profit de plus de prestations collectives (groupes, collaboration, soutien, 
conseil, etc.) (Lanners, 2022)

https://doi.org/10.1162/rest_a_00960
https://doi.org/10.1162/rest_a_00960
https://www.alexandria.unisg.ch/handle/20.500.14171/108271
https://www.ife.uzh.ch/dam/jcr:00000000-4a53-efcb-0000-000060848ef1/AltersdurchmischtesLernen.pdf
https://doi.org/10.3262/SZ2204414
https://shop.szh.ch/de/buecher-edition-szhcsps/167-der-nachteilsausgleich-und-sein-stellenwert-in-der-inklusiven-bildung.html
https://shop.szh.ch/de/buecher-edition-szhcsps/167-der-nachteilsausgleich-und-sein-stellenwert-in-der-inklusiven-bildung.html
https://ojs.szh.ch/zeitschrift/article/view/988
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Chemins vers une école pour toutes et tous
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directe

Intervention en groupe
(programme de 

prévention/promotion)

Intervention 
indirecte

Enseignement de qualité 
pour tous les élèves

FORMATION / SOUTIEN / INTERVENTION

ÉLÈVES

(cf. Ebbels et al. 2019, p.6 & 12)

Espace de ressources
et de soutiens

Mesures de 
pédagogie spécialisée 

bas seuil / ordinaires

École ordinaire

Interventions individuelles
Classes des écoles spécialisées

Classes spéciales
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Direkte
Intervention

Gruppenangebote
(Förderprogramme)

Indirekte
Intervention

Qualitativ hochwertige Bildung
für alle Schülerinnen und Schüler

BILDUNG / FÖRDERUNG / INTERVENTION

LERNENDE

(cf. Ebbels et al. 2019, p.6 & 12)

Pool an 
Ressourcen und 

Unterstützung

Einfache sonderpädagogische
Massnahmen

Regelschule

Individuelle Förderung
Sonderschulklassen
Besondere Klassen
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• Differenzierung im Unterricht und inklusive/universelle Didaktik
Différenciation dans l'enseignement et didactique inclusive/universelle

• Inklusive Lernarrangements
Arrangements d'apprentissage inclusifs

• Umgestaltung der Lernsituationen, Projektarbeit, Ateliers
Réaménagement des situations d'apprentissage, travail par projet, ateliers

• Selbstgesteuertes / selbstreguliertes Lernen
Apprentissage autogéré / autorégulé

• Arbeiten in kleinen Gruppen innerhalb oder ausserhalb der Klasse
Travail en petits groupes à l'intérieur ou à l'extérieur de la classe

• Zusammenarbeit im Klassenzimmer, Team-Teaching
Collaboration à l’intérieur de la classe, team teaching

• Regelklassenwechsel im gleichen Schulhaus
Changement de classe ordinaire dans le même établissement scolaire
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VD FR

GE VS

BE

NE

JU

SO

TI

GR

TG

SH

LU

ZH

SG
AI

AR

BS

BL
AG

OW
NW

UR

GL
SZ

Schule Birmenstorf, AG

Schule Heiden, AR

Ecoles de Genève, GE

Churer Modell, GR

Schule Badhus, 
Buchholterberg, BE

Grundacher Schule 
Sarnen, OW

Stadtrandschule Schaffhausen, SH

Ticino, TI

Schule Bratsch, VSEcole de Martigny, VS 

Schule Wetzikon, ZH

Gesamtschule Unterstrass, ZH

ZG

https://www.birmenstorf.ch/schule/unsere-schule/kernbotschaft/
https://www.schule-heiden.ch/html/1
https://www.ge.ch/bienvenue-ecole-primaire
https://churermodell.ch/
https://www.badhus.ch/
https://www.grundacherschule.ch/
https://www.grundacherschule.ch/
https://stadtrandschule.ch/leitbild
https://www4.ti.ch/decs/ds/portale-scuole/home
https://www.gd-vs.ch/info/ueber-uns
https://ecolemartigny.ch/
https://www.wetzikon.ch/schule/ueber-uns/portrait/
https://www.gesamtschule.ch/ueber-uns/portrait/portraet/p-540/
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Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion

Blick auf das Tessiner Erfolgsmodell

Le succès du modèle tessinois

Matematica (p5) Lettura (p6) Scienze (p7)

(Rapporto PISA2022_Ticino.pdf)

https://m3.ti.ch/COMUNICAZIONI/232609/Rapporto%20PISA2022_Ticino.pdf
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Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion

Blick auf das Tessiner Erfolgsmodell

Le succès du modèle tessinois

(2023_scuola-a-tutto-campo.pdf (ti.ch) p.21)

https://www4.ti.ch/fileadmin/DECS/DS/documenti/pubblicazioni/ricerca_educativa/2023_scuola-a-tutto-campo.pdf
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Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion

(2019-Scuola_a_tutto_campo_2019.pdf (ti.ch), p. 60)

Blick auf das Tessiner Erfolgsmodell

Le succès du modèle tessinois

https://www4.ti.ch/fileadmin/DECS/DS/documenti/pubblicazioni/ricerca_educativa/2019-Scuola_a_tutto_campo_2019.pdf
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Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion

Les écoles inclusives avec des classes 
diversifiées obtiennent de meilleurs 
résultats que toute forme de 
ségrégation. Cela vaut pour les 
élèves présentant des besoins 
particuliers tout comme les élèves à 
haut potentiel intellectuel et ce, 
dans différentes configurations de 
salles de classe. 

Mes conclusions mettent en lumière 
le fait qu’une école inclusive, même 
si elle ne convient pas à tout le 
monde, constitue l’option optimale 
et la plus juste quand il s’agit de 
prendre en compte de manière 
égale tous les intérêts.
(Sallin, 2023, S. 1) 

Dr. Aurélien Sallin, HSG

Inklusive Schulen mit vielfältigen Klassen 
schneiden hinsichtlich schulischer 
Leistung und Arbeitsmarktintegration 
für die gesamte Schülerpopulation 
generell besser ab als jede Form der 
Segregation. Dies gilt für Schülerinnen 
und Schüler mit besonderen 
Bedürfnissen genauso wie für begabte 
Schülerinnen und Schüler, und dies in 
verschiedenen 
Klassenraumzusammensetzungen.

Meine Ergebnisse verdeutlichen, dass 
eine inklusive Schule, obwohl sie nicht 
immer für jede/n vorteilhaft ist, die 
optimale und gerechteste Option ist, 
wenn alle Interessen gleichwertig 
berücksichtigt werden. 
(Sallin, 2023, S. 1) 
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Chronosystème : Développement historique – Historische Entwicklung

Macrosystème : International / national / intercantonal - interkantonal

Exosystème : Kanton / Gemeinde – Canton / Gemeinde

Mésosystème : Schulhaus – établissement scolaire

Microsystème : Classe - Klasse

ÉLÈVE
SuS

Schlussfolgerungen und Diskussion
Conclusions et discussion
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de pédagogie spécialisée:C

S
P
S
  
:S

Z
H

Brücken bauen zwischen Sonder- und Regelschulen

Construire des ponts entre les écoles spécialisées et les écoles ordinaires

: Romain Lanners : 13. SKH – 13e CSPS : Université de Fribourg – Universität Freiburg : 11.09.2024 : 

Einmal Sonderschule, immer Sonderschule. Oder doch nicht? Wege zu einer engeren Zusammenarbeit zwischen den beiden Systemen 
École spécialisée un jour, école spécialisée toujours. Une fatalité ? Des pistes pour une collaboration plus étroite entre les deux systèmes

Vielen Dank – Merci beaucoup


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3: Vorwort – Presseschau Préface – revue de presse
	Slide 4: Vorwort – Presseschau Préface – revue de presse
	Slide 5: Vorwort – Presseschau Préface – revue de presse
	Slide 6: Vorwort – Presseschau Préface – revue de presse
	Slide 7: Einleitung - Introduction
	Slide 8: Einleitung - Introduction
	Slide 9: Fahrplan – Feuilles de route
	Slide 10: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 11: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 12: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 13: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 14: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 15: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 16: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 17: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 18: Lehren aus der Vergangenheit Les apprentissages du passé
	Slide 19: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 20: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 21: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 22: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 23: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 24: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 25: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 26: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 27: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 28: Ein paar Zahlen Quelques chiffres
	Slide 29: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 30: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 31: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 32: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 33: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 34: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 35: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 36: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 37: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 38: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 39: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 40: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 41: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 42: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 43: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 44: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 45: Wege hinzu einer Schule für Alle Chemins vers une école pour toutes et tous
	Slide 46: Schlussfolgerungen und Diskussion Conclusions et discussion
	Slide 47: Schlussfolgerungen und Diskussion Conclusions et discussion
	Slide 48: Schlussfolgerungen und Diskussion Conclusions et discussion
	Slide 49: Schlussfolgerungen und Diskussion Conclusions et discussion
	Slide 50: Schlussfolgerungen und Diskussion Conclusions et discussion
	Slide 51

